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Kak u3BecTHO, MO3HaBaTeNbHASA MEATEIHHOCTh UeOBeKa OOyCIOBIeHA €ro BO3MOKHO-
CTSAMY OPHUEHTUPOBATHCS B MHUpE, T.€. CIIOCOOHOCTHIO PA3JIUUYATh U OTOMK/ECTBJIATh OOBEKTHI Jei-
CTBUTEJbHOCTH. KOHIIENTHI, Cay:Kal(ue /I OCYN[ECTBIEHUS ONepamnuii mogo6HOTo poaa, MOTYT
OBITH BBIDAJKEHBI KaK Ha BepOasbHOM YPOBHE, TaK U Ha YPOBHE COOCTBEHHO MEHTaJIbHBIX perpe-
3eHTaIUi (CxeMbl, KapTUHBI, 00pa3bl, MIaHbl). I[eHTpaJbHOE MECTO B KOTHUTHUBHOH Jl€SITeTbHO-
CTH 3aHMMAIOT MPOIECChl KOHIENTyaJu3alMd M KaTeropusanuu. FccaeqoBaTesn YKas3bIBAIOT,
YTO KaK KOHI[eNTyaJu3anus, TaK U KaTeropusalus MpeacTaBiasSOT co00H BUABI KaaccUpUKAIIH-
OHHOH JIeSITEJIbHOCTH, pa3jiMyaionuecs IO CBOeMYy KOHEYHOMY pe3yjbTaTy U Ieau. lIpoiecc
KOHIIENTyaJTU3al[My HaMpaBJeH Ha BbIJleJIeHNe MHUHHUMAJIbHBIX COMEPIKATENbHBIX €IUHUI Yeso-
BEUYECKOTO OIbITAa, CTPYKTYpP 3HAHHUS, B TO BpeMs KaK MpPOIlecC KaTeropu3anuu — Ha obbenuHe-
HHE CXOJHBIX WJIM TOXKJIECTBEHHBIX €TUHUIL B 60oJiee KPYIHBIE pa3psAaAbl, kKateropuu [5, c. 93]. Ilo
ompenenenuio H. H. BoaabipeBa, «KOHIENTyajJu3alus - 3TO OCMBICJI€HUE IMOCTyMamIeldl HH-
dopmanuu, MpIcIeHHOE KOHCTPYHPOBAaHUE MPEIMETOB U SBJIEHUH, KOTOPOe IPUBOAUT K 06pa3o-
BAaHUIO OTpeNeIeHHBIX MPeJACTAaBJIeHUH O MHUpPe B BU/€ KOHIENTOB (T.e. GUKCHPOBAHHBIX B CO3-
HAaHWU YeJoBeKa cMbicioB). OCHOBHas YacTh 3THX KOHIIENTOB 3aKpeIisieTcs B SA3bIKe 3Hade-
HUSAMH KOHKPETHBIX CJI0B, YTO 0OecleunBaeT XpaHeHHe MOJyUYeHHbIX 3HAHUH U WX Mepeady oT
YeJ0BeKa K YeJOBEKY U OT MOKOJIEHU K MOKOJIeHno» [2, ¢. 22]. CucTeMa 3HAHUH O MUPE COCTO-
UT U3 KOHIENTOB Pa3HOTO YPOBHS CJIOKHOCTH U abCcTpakiuu, cHOPMHUPOBAHHBIX Pa3IUYHBIMHU
cnocobaMu.

XapakTepusysa Haubojsiee 3HaAUYMMble HaMpaBJeHUs KOHIENTyaJbHOro aHanusza, E. C.
KybOpsikoBa BbIZieJIsieT ILeJbli psj, Hanbosiee M3BECTHBIX M IMOJYYUBIIUX HaydHOE HpPHU3HAHHE
HCCIIeIOBAHUH, TTOCBAIIEHHBIX U3YUEHHUIO IPUPOJIBI U 0COOEHHOCTEH perpe3eHTaIllUi KOHIIENTOB
Ha OCHOBE Pa3JINUHBIX METOJ0JIOTUUECKUX MPUHIHUNOB [4, ¢. 8 - 9]. Tak, HampuMep, COTJIACHO
soruko-punocobckoit koHnenuuu P. W. I[laBunénuca, KOHIIENITHl PacCMaTPUBAIOTCA Kak
CMBICJIBI, UMEIOIINE MEePCIeKTUBY peanusanuu B sa3bike. P. V. [IaBuiéHUC yKa3bIBaeT Ha BO3-
MOKHOE CYIIeCTBOBAHUE J[OA3BIKOBOTO 3Tala IMO3HABATEJIbHOTO OIBITA UEJOBEKa, OTMedasi, 4TO
elle 10 3HAKOMCTBA C 3bIKOM UEJIOBEK B OIPE/IeJIEHHOHN CTelNeHn 3HAKOMUTCS C MUPOM, MO3HAET
ero. bsaromaps xaHajaM 4YyBCTBEHHOTO BOCIHPHSTHS UENOBEK pacroJiaraeT omnpejeieHHOW HH-
dopmanueit 06 okpykawIei NeHCTBUTENHPHOCTH U O caMOM cebe, pas3juyaeT U OTOXKIECTBIISET
00BEKTHI CBOETO MO3HaHUsA. MccaemoBaTesnb MOJUYEPKUBAET, YTO yCBOeHHEe JH0O0OH HOBOU HH-
bopmanum 0 MUpe OCYIIECTBIAETCS KaXKAbIM MHINBUIAOM Ha 6ase TeX CBeleHHH, KOTOPBIMH OH
yke pacmoJsiaraer. O6pasymomiascs TakuM obpa3oM cucremMa wHGOpPMAUK O MUPE MOHUMAETCS
KaK KOHCTpyupyeMas WHAUBHUAOM KOHIENTyaJbHAs CHCTEMA, T. €. CHCTeMa OMpe/ie/IeHHBIX Mpe-
CTaBJIEHUU 4YeJIoBeKa 0 Mupe [9].

H3BecTHO, 4YTO KOHIIEIIT, I/IMeIOIJ.[I/II‘/JI I‘I/I6Ky10 u MHOFOC)IOfIHYIO CTPYKTYPY, AAaJIEKO HE BCe-
Tma peanus3yeTrcda B CBOEM A3BIKOBOM BOIIJIOIEHHH. 9TOT q)aKT IIOATBEDPKAAETCA, HAIIpHUMED,
IIOJIOKEHHEM O TOM, YTO CaMa CTPYKTypa KOHIEIITa IIpeAloJaraer MHOI‘OOGpaSI/Ie U THOKOCTH
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€ro penpe3eHTAaTUBHBIX XapakTepuctuk. Ilo muenuto }0. C. CTenaHoBa, ncciejoBaHNe KOHIIENTA
OCYIIECTBUMO «JIHIIb 10 ONPeNeJeHHOH YepThl, 32 KOTOPOU JIEKUT HeKasd AYXOBHAS PeasIbHOCTb,
KOTOpasi He OIMHUCHIBAETCS, a MepekuBaercs» [13, ¢. 76]. Bmecre c Tem, cieAyeT MOAYEPKHYThH
TOT QaKT, YTO BO3ZMOKHOCTH SKCIUIMKAIIUY KOHIENTA IOCPEICTBOM €CTECTBEHHOTO YeI0BEUeCKO-
ro A3BIKA MpeJCTaBIAeT co60i Haubosee aJleKBATHBIM CIOCOO pelpe3eHTAlUU er0 COJepKaHU,
IIOCKOJIBKY MMEHHO f3BIK BBICTYIIA€T OCHOBHBIM CPEACTBOM KOMMYHHUKAIUM UM Iepefauyd UH-
dbopmanuu B obmectse.

VccnenoBaTenyu MOAYEepKUBAIOT (AKT B3aMMOCBSA3U, B3AaNMONPOHUKHOBEHHUS U B3aUMO-
JIECTBUSA KYJIbTYPHOU U SI3BIKOBOU KapTHH MHpA [14, ¢. 54], onpeaessas NOCIEAHIO KaK KCTO-
PUYECKH CJI0KUBIIYIOCS B OOBIIEHHOM CO3HAHWU JAHHOTO SI3BIKOBOT'O KOJUIEKTHBA U OTPaKEH-
HYI0 B fI3BIKE COBOKYIIHOCTb IIPEJICTABJIEHUN O MHUpE, ONPEeeJEHHBIH CI0c00 BOCIPUATUSA U YCT-
poiicTBa MUpa, KOHIENTyaaIu3al Ui AeHCTBUTEIbHOCTH.

B ocHoBe Tumosornueckoil auddepeHnIUANUN KOHIENTOB MOXKET JIeXKaTh HX CHOCO6-
HOCTH K TpaHcaupyemoe™, T.e. BO3SMOXKHOCTU II€PEX0Zia B Mpoliecce OOIIEeHUs OT OJHOTO WHAU-
BH/JIa K IPYTOMY, OT OJHOH KYJBTYPHI - K APYTOd [7], - UYTO ABJIAETCA UCKIIOUYUTETHHO BAXKHBIM
JUIs TaHHOTO HccaenoBaHus. OTMeTHM TakiKe, YTO y4YuThiBasg ¢daktop auddepeHnIuanuu B
Ipolecce BOIJIOIIEHUS TOTO WJINW WHOTO YHUBEPCAJIBHOr0 eHOMEHa B 3aBUCHUMOCTHU OT CHEIU-
¢uku TOro MAM APYyroro HANUOHAIBHO-KYJBTYPHOT'O COOOIIECTBA - NPeICTABUTENSI MHOr006-
Pa3HOTO aHIJIOA3BIYHOTO COLMYMa, B JAHHOH CTAaThe MBI OCTAHABJIMBAEMCs JIHIIb HA OJHOM U3
pEernpe3eHTaHTOB 3TOr0 KOHIJIOMepaTa - aMepUKAaHCKOM JINHTBOKYJIBTYPHOM COILHYME.

B mensx pacemorpenus koHnenta FRIENDSHIP o6patumcs k Hanbojee aBTOPUTETHBIM
Jlekcukorpadu4ecKUM HCTOYHUKAM - COBPEMEHHBIM CJIOBAPAM AHIJIUHCKOTrO s3bIKa. BobIINH-
CTBO CJIOBapei, Kak U CJIeA0BAJIO IIPEAIO0JAraTh, COCPEIOTOUYNBAET CBOE BHUMAaHUe HA CYLIeCTBHU-
TessbHOM FRIEND, uTO HOJIHOCTBIO COOTBETCTBYeT clenuduKe OTpa)KeHU:A AeHCTBUTEIBHOCTH B
COBPEMEHHOM AaHTJIMHCKOM si3bIKe: abcTpakTHoe uMs cymectBuresnbHoe FRIENDSHIP (xak pe-
IIpe3eHTAHT AePHOr0 KOMIIOHEHTAa PacCMaTPUBAEMOIO KOHIENTYaJIbHOTO IOJISI) IPEJCTABIAET
c000¥1 MPOU3BOJHYIO CTPYKTYPY OT UMeHHU CyObeKTa.

"Longman Dictionary of the English Language and Culture" [17], ucmonp3yembiii HaMHu B
KayecTBe OCHOBHOT'O KCTOYHHKA, LIJIEPKUT CAEAYIONIUe OIpeJeJeHUs] U WJIIOCTPATHBHBIE
npumepbl peanusaruu enununsl FRIEND: "1. a person who shares the same feelings of natural
liking and understanding, the same interests etc but is not a member of the same family: Bill and
Ben are friends. 'Bill is my friend', said Ben Bill is friends with (= has a friendship with) Ben.
The children are good friends (= like each other very much). Although Peter is a close friend,
David is my best (= closest) friend. Mary is afriend of mine (= one of my friends). She's an old

friend of mine (= one of my friends) - we've known each other for sixteen years. 'There's your
friend John'.'He's no friend of mine; I don't like him at all'.'T wish your children wouldn't quar-
rel all the time. Can't you be friends?’;

2. (of, to) a helper; supporter; advisor; person showing kindness and understanding: That
rich lady is afriend of the arts; she provides money for concerts in the town. Our doctor's been
a goodfriend to us; he's always helped us when we've needed him. He says he's no friend of the
government. He didn't get the post on his own abilities; he hadfriends in high places (people in
a position to influence others to help him)/ (fig.) Bright light is the painter's best friend;

3. someone who is not an enemy; a person from whom there's nothing to fear:

'Who goes there? Friend or foe?' was the question asked by the soldier on guard duty in
former times. They told the escaped prisoner: 'Don't worry, you are among friends - we won't
tell the police about you';

4. a person who is being addressed or spoken of politely in a public: Friend, we have met
here tonight to talk over a very serious matter. In court, lawers speak of each other as 'My
learned friend’;

5. a stranger noticed for some reason, usually with amusement or displeasure: Our friend
with the loud voice is here again!

CocpenoTaunBas CBOe BHHUMAaHHEe B IIEPBYI0O OuYepeJb HA peayiM3alul aHAJIU3UPYEMBIX
eJUHUIl B aMepPUKAHCKOM BapHaHTe aHTJIMICKOrO f3bIKa, OTMETHUM, HAIlpUMep, TaKOe KYJbTY-
pocnenuduyeckoe A1 aMepHUKAaHCKOTO conumyMa 3HaueHue enuHuIibl "Friend", xak "a member
of the Christian group called the Society of Friends (Quakers)": "Quakers have no priests or or-
ganized religious ceremonies, and often spend their religious services (called 'meetings') in si-
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lence. Quakers oppose violence and war and active in helping people and in education". B nuH-
IBOCTPAHOBEIUECKOM CJIOBape «AMepuKaHa» MBI HaXOJUM CJIeNyIOIlNe MOsCHEHHUsA Ha JaHHYIO
temy: «Friends // «pyspsa» \\ KBakepbl, XpuUCTHAHCKas PEJIUTHO3HAS OPraHU3aIUsA, OCHOBAH-
Has B 1652 rogy aHriaudaHuHoM J»x. PokcoM; MMeeT CBOU OT/AeNeHUsA B 50 CTpaHax mMupa. B oc-
HOBE PEJIUTHO3HOU JOKTPHUHBI KBAKEPOB JIEKUT Bepa B 00KECTBEHHOE HAYaso, 3aJ0KEHHOE B
Ka)koM uesioBeke. B 1681 roxy auriumiickuii kBakep Y. IleHH, mpuobpers 3eMJu B KOJIOHHAX
Bocrounsiii /Ixkepcu u I[leHCUIbBAHUS, OCHOBAJ Ha HUX IEPBBIe MOCEJIEHNA KBAKePOB Ha aMepH-
KaHCKOM 3emue» [1, c. 347].

fIBnssich yHUBEpPCAJILHBIM SIBJIEHUEM B uUejioBeueckou xu3HuU BoobOmie, FRIENDSHIP kak
MOHATHE YHUBEPCAJBHO C TOUKHM 3DEHUS COBOKYIHOCTH CBOUX CYIIECTBEHHBIX. fI3BIKOBBIE HH-
TepIpeTaluyu JAHHOTO IMOHATHS IO3BOJAIOT BBIABUTH MHOTOIDAHHOCTP M MHOTOKOMIIOHEHT-
HOCTH JJAHHOT'O KOHIEeNTa. fIZlepHBIH KOMIIOHEHT JAaHHOTO KOHIIENTAa Ha Bep6aJbHOM YPOBHE MO-
JKeT OBITh BBIPAJKEH U SKCIIUIUPOBAH CIEAYIONIUM 00pa3oM:

FRIENDSHIP - 1. the condition of sharing a friendly relationship; the feeling and beha-
vior that exists between friends: Realfriendship is more valuable than money 2. a particular ex-
ample or period of this: Hefinds it difficult toform lasting / close friendships.

Haubosiee akTHBHO HCIIOJIb3YEMBle B Ipoliecce BepOAJIbHOU pelpe3eHTAllUHd KOHIEITa
FRIENDSHIP a3pikOBble eAUHUNBI QUKCHUPYIOTCA HA TAKUX CMBICIOBBIX COCTABJIAIONIINX, Kak
Amity, Sociality, Brotherhood, Likeness, Love, Support, Introduction. OueBuzHO, YTO AJIs aMme-
pukaHckoro conuyma, B koropom FRIENDSHIP Takxe obsamaer oco6oil KyJIbTypHOU cnenudu-
KOH, MOTYT OBITH BBIZI€JIEHBI JINIIb OIpEeJieJIEHHBIEe COOTBETCTBYIOL[ME 3HAUEHUS JAHHOTO KOH-
nenta. Tak, HanpuMep, HauboJiee 3HAUUMBIM C PETYJIATHBHON TOUKU 3peHUS IIPEACTABIISAETCA
3HaueHHe Amity, cooTBeTcTByWIee 00IIell XapaKTepUCTHKE B3aMMOOTHOUIEHUH aMepUKaHIEeB
MeXay cobOOoM.

B 5To#i cBsi3M TakXkKe CiIeAyeT YIOMAHYTh O pa3roBopHoil egunuile 'FRIENDLIE", Bo-
menaniell B ynorpebjieHrne Bo BpeMs BbeTHaMcKOU BOUHBI (1964-1973) IO OTHOIIEHUIO K BBET-
HaMIly, APY?KECTBEHHO OTHOCAIIEMYyCs K aMEPHUKAaHCKOU apMHH, COTpYAHHYAIOUEeMY C Heil. B
3TOM CJIy4uae OUeBHHA peanusalusa 3HaueHus «acting or ready to act as a friend».

PaccMmoTpeHue Jjaske CpaBHUTEJIBHO HeGOJIBIION YaCTHU HCCIEI0BATEIBCKOTO MaTepHasa Io-
3BOJISIET MPUATH K BBIBOAY O TOM, UTO peayin3anusa KOHIENTA B AMEPUKAHCKOM COIyMa 06ycIoBIIe-
Ha B IEPBYIO OYepelb CMBICJIOBBIM CTAHOBJIEHHUEM TAKUX 3HAUEHUH, KaKk «Amity», «Support», «So-
ciality», «Likeness», «Introduction» a Taxske «Brotherhood» B y3ko cmenuanbHO# CHUTyallnu, CBs-
3aHHOU C JIeITEJIbHOCTHIO PEJIUTMO3HOU OOIIUHBI KBakepoB. CriocoObl BepOaJIbHON penpe3eHTaIuu
JIAHHOTO KOHIIENITa B 3HAYUTEJIbHOH CTENeHH XapaKTepPU3yITCs cHeludUKoi peannsanuil ero
SIZIEPHOTO KOMIIOHEHTa YW COOTBETCTBYIONUX Jekcuueckux eauuwu1] (friendship, friend, friendly,
friendliness), a Tak:ke nesioro pszga ¢GpaseosOru3MoOB U NMpeLeeHTHBIX (GEeHOMEHOB.

Crnenyer 0co60 MOAYEPKHYTHh TOT (GAKT, UTO MPOSBIEHHEM IICHUXOJOTUYECKON HIAEHTHY-
HOCTH HAIUU fABJIsAeTCA crnocob B3aMMOAEHCTBUSA C APYTUMH JOAbMU. KyJabTypsl pasinvaioTcs
IO yAEeJIbHOMY Becy B HHUX JIyX COTpyAHUYecTBa (COBMECTHOU ZEeATETBHOCTH JJISI AOCTHIKEHUS
I[eJIN) U COPEBHOBaHUA (COCTA3aHUA B IPOIECCe NOCTUKEHUS OJHOU U TOU JKe LeJH) KaK JABYX
¢opm uyenoBeuecKOro B3aUMOJAENCTBUA, HAXOAAIIUNA BBIPAXKEHUE B CMBICJIOBOH CTPYKType KOH-
nenta COMPETITION.

Hanmpumep, B akKTyaJbHOM H COZepXKalleM OPUTHHAJIBHBIH (QaKTHUUECKHH MarepHuas
ucciaenopanuu  O.A. JIeOHTOBHY  OTMeEYAaeTCsA, YTO AaAMEPUKAHCKUNA  HHIAUBULYATU3M
TPAAULIUOHHO CBA3BIBAIOT C HACTPOEM HA KOHKYDEHIIMIO M COPEeBHOBATEJNbHOCTH [6; 10]. B
aMEPUKAHCKOU KyJbType NIPHUHATO ABUTATHCA BIEped U BBepX IO CIyKeOHOH JIeCTHUIE B
OoJipIell CTElleHH Yepe3 KOHKYPEHIWIO, HeXeJNH 4Yepe3 COTPYJHUYECTBO C APYTUMH. AMepH-
KAaHCKUUA KyMHUD — 4YeJIOBEK, KOTOPBIN cnesnan cam cebs (Tak, HaApAAYy C KJIIOUEBOU eqUHUIIEH
aMepUKAHCKOU JUHTBOKYJIbTYpH self-made man, skBuBajieHTa B PYCCKOM f3BIKE He HMEET U
IIMPOKO pacnpocTpaHeHHas efuHuna achiever).

ObpatuMcs K CJI0BapHOMY MaTepHayly U PacCMOTPUM, KaK OIpenesseTcsi U HJLIIOCTPHU-
pyerca egununa COMPETITION B snekcukorpauyeckux MCTOUYHUKAX:

1) test of strength, skill, ability etc: to go in for/ enter a competition; a crossword compe-
tition; a competition to find a designer for the new airport building;
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2) (with, between, for) the act of competing; the struggle between several people or
groups to win something or gain an advantage; RIVALRY: there was intense / keen / fierce com-
petition between the journalists to get the story.

He was in competition with some world-class runners, so he did well to win the race. The
two products / companies are in direct competition (= are / produce similar products at similar
prices)/ They believe that competition in business benefits the consumer;

3) the (other) competitors: Anyone wanting to enter the computer business faces tough
competition. It's important in business to keep the careful watch on the competition. They had to
keep their prices low because of foreign competition.

OtrMeTuM TakxKe TOT (aKT, YTO C TOUKH 3PEHUSA CBOETO KOTHUTHBHO-KOHIIENTYaJIbHOTO
cTaTyca, pacCMaTpUBAaeMBbIH KOHILENT B Ps/ie CAydaeB IpHoOpeTaeT CBOMCTBA MOHATHA, GOPMHU-
pPyACh B JIOTUYECKH YIOPSIJOYEHHYIO CTPYKTYpPy ¢ Oojiee Y3KUM 3HauyeHHEM, YTO IO3BOJIAET
BKJIIOUUTDh €T0 PENPE3EHTAHTH B Pa3pAL TEPMUHOJIOTHUYECKUX WIN (QYHKIHOHAIBHO OJIMU3KUX K
HUM enauHuI. Tak, HampuMep, ciaoBocouetanue «Competitive trader» (KOHKypUpYIOIIHI TOPro-
Bel)) ymoTpebisfeTcsa IO OTHOMEHHI0 K uiaeHy Hplo-Mopkckoir donmosoit 6upxu (New York
Stock Exchange), KOTOPBIH MOJTHOCTBIO WJIN YaCTUYHO TOPIYET 34 CBOH CYUeT.

Kak BUZHO U3 NpUBeJeHHBIX IPUMEPOB, OJHOM M3 HamboJiee YACTOTHBIX JIMHTBUCTUYE-
ckux enunul, penpeseHtupywmux koHuent COMPETITION, asasercsa eguHuna «RIVALRY».
Ob6patuMes K CJIOBAPHOMY MaTepHasly U PacCMOTPUM ee AepUHUNUOHHBIE U (PYHKIIMOHAIbHBIE
0cobeHHOCTH.

RIVALRY - (with, between) competition, a case of being rivals: There was a friendly ri-
valry between the two women. There was fierce / intense rivalry between the two companies to
get the contract.

B ob6iyacTu JaHHOTO KOHIENTYaJbHOTO IOJISA Haxoautesa u eauHuna «RIVAL», obozHa-
yaomas cyobpekT. Kak W3BeCcTHO, /I aHIVIMHACKOTO s3bIKa pedepeHIuanbHas CBA3AHHOCTD CO-
Jlep>KaHUs BBICKA3BIBAHUA B GOJIBIIEN CTENEHN OPUEHTHPOBAHA HA CyOBEKT, YeM Ha caM IIPoIiecc
(mesATeIPHOCTD) MJIU COCTOSIHHE.

RIVAL - a person, group or organization with whom one competes: Who will be his main
rival in the presidential election? Bob and I were friendly rivals for the job / rivals in love.
These two companies are arch-rivals (= very great rivals) in the computer industry. She left her

job and went to workfor a rival company. / a clash between rivalfootball supporters. B ame-
PUKAaHCKOM BapUaHTe aHTJIUUCKOTO s3bika riaroi «TO RIVAL» ymorpebisiercsi B 3Ha4ueHUU «to
equal, be as good as or reach the same standard as». Hanpuwmep: Ships can't rival aircraftfor
speed. As a tourist center it rivals anywhere in Europe. B »Tol e cojep:kaTeJbHON o06JacTu
HaxoAuTcsl orpuiatenbHas peanusanus «UNRIVALED» (better than any other; extremely
good), ymoTpebismomascsa B CAeAyWIIUX KOHTekcTax: An unrivaled knowledge of Chinese art;
As a war photographer he is unrivaled. Takum obpaszom, KoHientyasbHoe noie COMPETITION
mpeJicTaBJIeH0 B  aHIJIWHCKOM  A3blke JekcuueckumMu eguHunamu «COMPETITION»,
«RIVALRY» u OAZHOKOpeHHBIMH 00pa3oBaHUAMH. B aMepUKAHCKOM JIMHIBOKYJBTYPHOM CO-
IUyMe AAHHBIH KOHIENT pPa3BOpayMBaeTCs TAKXKe HA YPOBHE aCCOIMATHUBHBIX CBA3€H ¢ KOHIEI-
tamu INDIVIDUALISM, SUCCESS, OPTIMISM.

BaxxHBIM JUJIA Hallero Ucclaef0BaHUA fABJIAeTCA TOT GakKT, YTO B LIEJIOM psAze cilydaeB Ha-
O6nromaercsa B3auMozelicTBhe KOHIenTyanbHbIX cymHoctelr FRIENDSHIP m COMPETITION
(RIVALRY). Hanpuwmep: There was a friendly rivalry between the two women. Bob and I were

friendly rivalsfor thejob. B aTo¥ cBsA3U caeAyeT OTMETUTb, YTO B MPUBEJEHHBIX CIOBOCOUYETAHU-
sax xoHnent FRIENDSHIP (B ¢opme mpunaratenpHoro «FRIENDLY») penpesentupyercs Ha
YPOBHE CMBICJIOBOTO CTAHOBJIEHU 3HauUeHUs «Sociality».

Ob6pamasce k npobiseme pernpeseHtanuu koHnentoB FRIENDSHIP u COMPETITION B
y4eOHUKaxX aHTJIHMHCKOro fA3bIKA, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha clHelNU(UKYy aMepHKaHCKOTO JIMHIBO-
KyJIPTYPHOTO COLIMyMa, CcjaeJyeT HMOAYePKHYTh TOT (hakT, UTO UCKJIIOUYUTEIbHO BA>KHBIM BOIIPO-
COM € TOYKHU 3peHHd IpenofaBaHUsA MHOCTPAHHOTO fA3BIKa fABJIAETCA BOIPOC O TOM, KaKUM obpa-
30M KOHIenTocdepa OAHOIO fA3bIKAa COIpUKacaeTcs ¢ KoHIenrTocdepod apyroro f3plka, Ha-
CKOJIBKO peasIbHBIM OKa3bIBAaeTCAd Ipollecc BXOXKJeHUA 00yuyaeMBIX B MUD U3y4aeMOro A3bIKa C
TeM, YTOOBI OBJIa/IeTh He TOJbKO CUCTEMON rpaMMaTHYECKUX IIPAaBUJI U JIEKCHYECKOU coueTaeMo-
CTU S3BIKOBBIX €JUHUI], HO U IOCTHYH BCe TOHKOCTH WX HJMOMAaTHYEeCKOTr0, HOPMHUPOBAHHOTO
ynoTtpebisieHusa. B aT0ii cBA3M npencraBifeTcd HEOOXOAUMBIM PAacCMOTPETh 0COOEHHOCTH pernpe-
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3€eHTAllNU aHAJIU3UPYEMBIX HAMH KOHIIENTYaJbHBIX CYIIHOCTEH B HEKOTOPHIX Hanbosee pacmpo-
CTpaHEHHBIX YyueOHUKAX aHIVIMHACKOTO fA3bIKa [3; 8; 11; 12; 15; 16; 18; 19; 20]. B kauecTBe MaTe-
puana 1y UccaefOBaHUSA HaMM BBHIOpaHBl aBTOPUTETHblE YUYeOHUKH U yueOHble mocobus pas-
JINYHOTO XapaKTepa U YpOBHsA OOydYeHHs, CO3/JaHHBIe KaK aBTOPAMU-HOCUTEJISAMH AHTJIMHCKOTO
sA3bIKA, TAK U POCCUUCKUMHU aBTOpaMHU. PaccMOTpeHUe MaTepuasa OCYIIECTBJIAIOCH B BHUAE IIO-
CJIe0OBATEIBHOIO aHAIN3a BepOAJbHBIX PENpe3eHTAUH KaXKA0TO U3 3aJaHHBIX KOHIIENTOB.

Konnent FRIENDSHIP npeacTaBieH B I[eJIOM psAJie TEKCTOB B PAa3/JIMYHBIX pealnu3anusaix,
peNnpe3eHTUPYIOIMUX PAa3JIUYHbIe CMBICIOBbIE XapAKTEPUCTHUKU JaHHOU CyIIHOCTH. Tak, ypokK 13
mocobus «People like Us» [15] cmenuanpHo nocsmieH teme "Friends". 3ajganus 1 1 2 mocssiie-
HBl DACKPBITHUIO PAa3JIMYHBIX 3HaueHHWH cioBa 'friend" um yuyamemycs mpenyaraeTcsi COOTHECTH
Ipe/iJIOJKeHHBIE CJI0OBA C UX ONpeJieIeHUsIMH, BBIICHUB, HACKOJIBKO JIAaHHBIE eTUHUIBI COOTBETCT-
BYIOT TeMaTHKe YpOKa, HampuMmep: 1. someone you work with; 2. an informal word for a friend; 3.
someone you don't know very well.

Oco6oro BHUMaHHs 3acayKuBaeT pabora co cioBocoueTanueM 'a good friend", uemy aB-
TOp Y4eOHHMKA MOCBAIIAET CIENUATBHYI0O aHKETY, OTPa)kas B ee BOIPOCAX BCEBO3MOXKHBIE OTTEH-
KU KoHIemntyasbHoro nosusi FRIENDSHIP. Tak, nanpumep, Ha Bompoc "What would you expect a
good friend to do for you?" mpexnmosiaraeTcs OTBETHTH KaK C TOUKH 3PEHHsS CAMOIO ydallerocs,
TaK U C TOUKH 3peHUs ero gpyra (mo MHeHUI0 00ydaeMoro). B mepedeHb OTBETOB BXOJAT TaKUe,
kak "lend you a small amount of money", "lend you a lot of money", "lend you clothes", "give you
a room in their home", "listen to your problems", "help you to solve your problems", "give you
advice", "use their influence to help you" (oTpaskas Takum 06pa3oM CeMaHTUUECKYIO XapaKTepu-
CTHUKY «Support» - «B3aWMOIIOMOIIb, MOAAEPKa»), 'agree with you all the time', 'tell you when
you are wrong", "put business second and you first", "put their family second and you first", "lie
to protect you", "make no other friends', "see you often", "be available to talk or meet at all times
of the day" (BblcTymas B KauecTBe peNpe3eHTHPYIOIUX CTPYKTYD JJIs TaKUX 3HAUYEHUH, Kak
«TPEIaHHOCTh», «CUMIIATUS», «ODOIeHne», «MPUBA3AHHOCTh» - «Amity», «Support», «Sociali-
ty», «Likeness»).

OTMeTHM Tak)Xe, YTO B METOAUYECKOM KOMMEHTAPHUH K YPOKY Ha IepBBIH IJIaH BBIJIBUTA-
ercsa Takxke 3HaueHue «Introduction»: «In this unit we look at how we make friends and what we
expect them to do for us, or us for them". B komMeHTapuu Takxke YyIOMHUHAETCS O BO3MOKHOCTH
peanu3anuu OTPHUIATEJHPHBIX MOMEHTOB B IIPOIECCE PEASN3ANNU JAaHHOTO KOHIENTYaJIbHOTO CO-
Jlep:KaHUs B IeHCTBUTEBHOCTU. IMeeTcsl B BUAY PacCKas, COCTOAIIMI U3 TPeX CUTYalUd U Ipes-
JlaraeMblil ydamiuMmcsa Jiis uTeHus u oOcyxzenus ("Work in pairs. Read the situations and talk
about what you think went wrong"): "We also look at some situations where something has gone
wrong between friends" [Tam e, c. 86]. JIaHHBIE KOMMeHTapU#l cOZep>KUT (GparMeHT, HMOCBSI-
LIEHHBIH KYJIbTYPOJIOTHYECKOMY ACIEKTy M3YyUeHUs AHTJIUHCKOTO S3bIKa U MEXKYJIbTYPHOTO 006-
menus: "In some cultures, it's common to have lots of friends, and different groups of friends,
whom you may see regularly, orjust occasionally. In other cultures, you may have a small group of
friends with whom you spend much ofyour leisure time. Which is more common in your culture?"

Konnent FRIENDSHIP nHaxonut cBoe oTpa)keHHE U B 3aHATUHU, HNOCBAIIEHHOM TeMaTHKe
"Dating", kak B OCHOBHBIX pas/iesiaX, TaK U B METOJMYECKOM KOMMeHTapuu. Hampumep:

1. "It's different because I live in the city. I don't really represent the majority, I guess,
because my life isjust kind of unique. But, me and my friends, we just go to the park or go bowl-
ing or see a movie or go to a party or go for something to eat".

2. "I have friends who have serious partners, and if a couple of my friends got married to their
girlfriends right now I would be surprised, but I wouldn't be shocked" [Tam xe, c. 17].

B xoMMeHTapuu oTMeuaercs, YTO B JJAaHHOM YpOKe BHHUMAaHUE y/eJeHO B3aHMOOTHOIIE-
HUAM MEXJy JIJbMHU HPOTHBOIOIOKHOTO mosa: "This unit is about the customs of meeting
friends of the opposite sex in different cultures and of choosing one's marriage partner" [Tam ke,
c. 84]. Takum 06pa3oM, MPOUCXOJUT PACIINPEHNE U KOHKPETH3ALUA COJEPKATENIbHBIX dIeMeH-
TOoB KoHIenTta FRIENDSHIP.

MoTuBUpYOIIUN TeKcT moj HazBanueM 'Meet my friend" cogepsxurcs B yuebHuke "In-
side out" , rme Ha maHHOM MaTepuase paccMarpuBaeTcsa TeMa «OnucaHue 4esoBeka» (BHeII-
HOCTb, POJi 3aHATHUH, BO3PACT U T.[.) B 5TOM ’Ke MCTOYHUKE TEKCTHI, IpelHA3HAUEHHBIE IS ay-
JUDPOBAHUS, BKJIIOUYAIOT MUKPOKOHTEKCTHI, PENPe3eHTUPYIONIe Pa3jIuUHble 00JIaCTH KOHIENTY-
anpHOro nosua FRIENDSHIP. Tak, HanpumMmep, cieayiolilee BbICKa3blBaHUE W3 AUajora ypoka 14
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oTpaxaer 3HaueHHUs «Amity», «Sociality» («Meeting friends»): "I'm going to have a big party. I
missed my friends so much" [16, c. 140]. 3HaueHue «Support» B KOHIIENTYaJbHOM IIOJIE
FRIENDSHIP peanusyercsa u B Marepuase ypoka 12 "Money" B Tekcre "savekarin.com".

B knure asns urenuss B. B. OmenkoBoit u A. I1. Bynkuna «CIIA: crpaHa, Jroau, Tpagu-
IUH», [eJbI0 KOTOPOH SBJIAETCSA O3HAKOMJIEHHE YUTATesleH C JKHU3HBIO COBPEMEHHOH AMepHKH,
OCHOBHOE BHHUMAaHUE yJiesseTcsl 0COOeHHOCTAM IOBEJIeHUs JIIOIeH, COCTOAIINX B PA3JIUUYHBIX OT-
HOLIEHUAX, B TOM YHUCJIeE - Apy3eil. B cBsA3U ¢ 3TUM OTMeuaercs, YTO «B IIKajle I[EHHOCTEH ame-
PHKaHIIEB IOMUHUPYIOT CBOOOZIa U CTAOWIBHOCTD, TPY/ U BBICOKUU 3apabOTOK. « AMEPUKAHCKYIO
MeuTy» MOJIOJIeJKU COCTAaBJIAIOT XOpolllee 00pa3oBaHUe, HaZleKHOe MaTepHaibHOe obeclieueHue,
BO3MOJKHOCTh KHUTh TaK, Kak Tebe XOUeTcs, IPOUYHAs CeMbs, YBa)XKEHUe Jpy3ell U KOJIJIer, Ipo-
(eccuonanpHasA KOMIETEHTHOCTb.

V3BecTeH TOT (aKT, YTO HE3aBHUCHUMOCTh aMEpPUKAHIEB 3IKJeTcs Ha yOekJeHUH, 4TO
KaXKJbIll YeJIOBEK JIyullle BCEro caM IM03a6OTUTCA O cBOUX MHTepecax. KOpHH 3TOro ybexaeHUsd
VXOJAT B HPOTECTAHTCKYIO PEJIUTHIO, KOTOpas YTBEPIKJAET, UTO KaXKJbIH YeJIOBeK OTBEYaeT Iie-
pen Borom 3a cBou AeAHUS U UTO BoTry yrojmHsl jiofu, 1oOpocoBecTHO pabGoTalouiue U MHOTOTO
nocrturmue. IToaTomy B cucreMe Bocuutanus B CIIIA akueHT fenaeTcs Ha WHAUBHUAYaIbHOE pas3-
BuTHe JuYHOCTH. OTCI0Ola W AYX CONEPHHUYECTBA Ja)ke B OTHOIIEHUAX MEXJY APY3bsIMU, U
CTpeMJIEHHE MOJIOZIEKH KaK MOXKHO paHbllle HAaYaTh CAMOCTOSTEJIbHYIO XKU3Hb, 1 MHOTHE JIPYyTHE
ocobennoctu» [8, c. 8]. YmoMuHas o MaHepe HOBeJEHUsA aMEePUKAHIIEB, aBTOPHl OTMEUYAIOT, UTO
«XOpOIIHe APY3bsi, OCOOEHHO €CIM OHU PacCTalTCs HAM0Jr0, IPU NPOINAHUU OOHUMYT APYT
Jpyra, HO He neiyTcsa» [Tam xe, c. 12].

3acayxuBaomuil 0cob0ro BHUMAaHUS MaTepHasl COAEPKUTCI B «YUeOHOM HOCOOUU I
X-XI kJ1acCOB LIKOJI € YIJIyOJIEHHBIM H3ydyeHHeM aHIJIMMCKOro s3bIKa» (aBTopsl - CadonoBa B.
B., TBepmoxsne6osa . I1., 3atinesa JI. H., KaBuankas E. B.). B Tekcre "Getting Future Shock" msI
HAXOUM Takylo peanusdanuio koHienta FRIENDSHIP, kak "loss of a friend" B cieaywomem
MuKpokoHTekcre: " It scares me that so much is happening at once, like moving house a lot, los-
ing old friends and new friends being rushed on me too fast.

It would be nice if I could have something to latch on to that wouldn't change or run away
from me" [11, c. 106].

Eme oaun koHTekct, penpedentupywomuil koHnent FRIENDSHIP, mpencraBiser coboit
peanuzanuio 3HaueHus "a friend of the Earth". IlpexmcraBisercs enecoo6pasHbIM ITPUBECTH
JIOCTATOYHO MPOTSKEHHBIH KOHTEKCT, MO3BOJIAIONMUN SKCIJUIUPOBATH HPOIECC CMBICIOBOTO
CTAHOBJIEHUS PACCMATPUBAEMON €TUHUIIBI:

What is Friends of Earth?

A well-organized, non party-political, national pressure-group. Part of an international
network covering 28 different countries. Our campaigners seek to make people aware of the key
issues and publicise the environmental case on TV, Radio and the press. We lobby politicians
and government bodies. We press for changes in the law and in policies decided by the Town Hall
and Whitehall.

For example, our Natural Heritage Bill aims to protect special nature sites. We fought
plans to build a nuclear reprocessing plant at Windscale. We attend public inquiries and provide
evidence for Parliamentary Committees. We publish books and a wide variety of information ma-
terials. We have 20,000 supporters and 250 action groups.

Together we are a highly effective force for conservation, public safety and a clean, lasting
environment [Tam ke, c. 135].

JaHHBII TpuUMep WJLIIOCTPUPYET BO3MOMKHOCTH 3KCIIMKanuu kKoHienta FRIENDSHIP
MOCPEACTBOM 3HaueHHs «Support», CONpoBOXAaeMoro 3HaueHuaMu «Sociality» u «Brother-
hood», BRICTYymarOIIUMU B KadecTBe ACCOIMATHBHBIX, COIPOBOXKAIOIINUX OCHOBHBIE CeMaHTHYE-
CKHe XapaKTePUCTHUKU, CMBICIOBBIX KOMIOHEHTOB.

Kounnent COMPETITION Takske AOCTaTOYHO HMIMPOKO IIPEJICTaBJIeH B YueOHUKAX U yueb-
HBIX IOCOOUAX AHTJIMICKOTO f3bIKA M PeaU3yeTcs NPAKTUYEeCKH BO BCeX OTMEUEHHBIX HAMU B
IpeAbIAYIIel IIaBe HAIlero MCC/IeT0BAaHNUA 3HAYEHUAX.

ITepeiinem k paccMOTpeHUI0 hakTHIeckoro Marepruana. OgHOHN u3 objacTell peann3anuu
JIAaHHOU KOHIlenTOchephl ABIAETCA MOCTOSHHOE CPaBHEHHE U COCTOSHHE KOHKYPEHIHUU MeXIy
6purtaHmaMu u aMepukaHnamu. Tak, Hanmpumep, B «YuebHOM mocobuu ayas X-XI k1accoB IIKOJ C
yIJIyOJIeHHBIM M3y4YeHHEeM aHTJIMHACKOTO s3bika» (aBTopel - Cadonosa B. B., Tsepmoxsnebosa U. II.,
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3aiinesa JI. H., Kapnankas E. B.) coiep:KuTcs Lesblil P TEKCTOB, MOCBAIIEHHBIX JAHHOU TeMa-
THuke [11, ¢. 63 - 64]:

"In America you were admired for getting ahead, elbowing forward, rising, pushing in. In
England this behaviour was hated it was the way the wops acted, it was 'Chinese fire-drill', it was
disorder. But making a quick buck was also a form of queue-jumping, and getting ahead was a
form of rudeness - a 'bounder' was a person who had moved out of his class" [Tam ke, c. 63].

1. "Once, from behind a closed door, I heard an English woman exclaim with real plea-
sure, 'They are funny, the Yanks!" And I crept away and laughed to think that an English person
was saying such a thing".

B TO ke BpeMs 0cOOGBIMU 00JIACTAMU peaju3aluy AyXa COPEBHOBATENIBHOCTHU SBJSIOTCA
pabota u yueba. Kak y:xe oTMeuasoch BbIllle, HA IPUMepe aMEPUKAHCKOTO COLIMYMa, MOXKHO OT-
MeTuth, 4To KoHIenT COMPETITION HaxoauT cBoe OoTpakeHHe B pa3HbIX cdepax B3aUMOOTHO-
IeHU# JoeH, a B chepe paboThl U yuebbl JAHHBIN TUII B3aUMOJIEUCTBUS MIPOSABIAETCI U MEXIY
JIPY3bsAMU, T.€. B psAZie CJIy4aeB BBICTYIAeT B KaUeCTBE COIYTCTBYIOIIETO MepudepuitHOr0 KOMIIO-
HeHTa KoHuentochepsr FRIENDSHIP. Tak, nanpumep, B Ha3BaHHOM yuebHuke B. B. Cadono-
BOU M COABTOPOB B MaTepHajaX, MOCBIMEHHBIX BUIEHUI0O MOJIOJBIMHU JIOJbMU CBOETO OyAyIIero
"Myself in 10 Years' Time" [Tam ke, c. 106 - 113] 04eBUAHO MPOCMATPUBAETCA TEHIEHIIUS K MPO-
SIBJICHUIO /IyXa COPEBHOBATEIBHOCTH, B3aNMOJEUCTBYIONIEMY C YYBCTBOM HHUBUAYATNU3Ma, CTPEM-
JIECHHEM K yCIeXy, K OOIIEeHNIO U YCTAHOBJIEHUIO APYKECKUX OTHOIIEHUN C APYTUMU JIIOJbMHU, K CO3-
JIaHUIO KPENKOH U APYKHOU CeMbHU.

ITpuBeneM psjJ IPUMEPOB.

1. Margaret Slade: "I would also like to go to university, where I could meet many people
from different environments and enjoy a new sense ofindividualism" [Tam ke, c. 113];

2. Melissa Grossdon: "I want to get on with young people and even join in their games,
etc., so that I may help them to enjoy life and make them to enjoy life and make them aware of
becoming willing citizens." [Tam e, c. 113];

3. Jill Webb: "I'd like to be a good mother that cares and loves her kids and husband
while working and having my own hobbies. I like to go out a lot with my friends and their hus-
bands or by ourselves" [Tam xe, c. 112];

4. Sarah Tims:"I'm going to have a dynamic job, where I'm well paid and happy (I don't
quite know what, though). Preferably one where I can work with other people, be creative and
imaginative, tell other people my ideas" [Tam ke, c. 111].

PexoMeHmanuu NPaKTHUUYECKOTO XapakTepa CcoOJAep:KaTcAi B KHUTe [JI UYTeHHUs
B. B. Omenkosoii u A.Il. Bynkuna «CIIA: crpaHna, aoau, Tpagunuu» B paszene «Iloucku pabo-
THI». ABTOPHI YKa3bIBAIOT, YTO KOHKYPEHIUA - OJIHA M3 XapaKTePHBIX YepPT COBPEMEHHOro obIre-
CTBA U NPEAJIATAIOT IeJIBIA PsAJ MOJE3HBIX COBETOB /IS YCIENIHOTO YCTPOHCcTBA HA paboTy U Ipo-
JIBIDKEHUA M0 ci1ykbe. Hapsany ¢ pyccKOA3BIYHBIMU PEKOMEHANUAMYI B KHUTE COJEPKATCSI 00pas3Iibl
JIUAJIOTOB M KPATKUX TEKCTOB (paKTUUECKOTO coiepKaHud [8, c. 132 - 137].

B mocobuu «What it is like in the USA» (Natalia Tokareva, Victor Peppard) paccmatpu-
BaeMo# mpobseme mocBsmieH pasaen "The American Business World", rae usjioxkeHa ocHOBHas
KOHIlennus amepukaHckoro 6usdHeca. OueBuzno, uro koHnent COMPETITION nosyvaer cBoe
BBIpa’KeHNEe Ha YpOBHE IpeJicTaBjeHHbIX TekcToB. Hampumep: "Thus, though the majority of
Americans believe that the ideals of free competition, equality of opportunity, hard work, and
individual freedom are all exemplified throughout business, there are many who understand that
very often American business does not live up to these principles" [20, c. 131].

OueBUAHO, UTO B JTaHHOM KOHTeKcTe KoHIlenTyasbHoe mosie COMPETITION B3aumogeii-
crByet ¢ koHientamMmu BUSINESS u FREEDOM (FREE COMPETITION).

ITpo6yieMa 5KOHOMHUYECKOW KOHKYPEHIMU MeEXJy KOMIAHUSAMHU HAIIIa OTPa)KeHHE B IIO-
cobun "Guide to Country Studies"(Victoria Oschepkova, Kevin McNicholas). Hanpumep, Tekct
"The Transcontinental Railroad" moBecTByeT 0 [eI0BOM COIEPHUYECTBE MEXAY ABYMs KOMIIa-
Huamu: "Competition between the two companies grew more intense as the railroad neared
completion. The Salt Lake valley, with its wealthy Mormon settlements, was the only area with
reasonable-sized population between Sacramento and Omaha, and the two railroad companies
had these towns in sight. Whichever company reached these places first would be able to establish a
depot and gain the lucrative business to be found there" [18, c. 45].
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B 5TOoM Xe KOHLENTYyaJbHOM II0JIe MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI KJIIOUEBBIE €JUHUIIBI TeK-
CTOB JJAaHHOTO IIOCOOUSA, MOCBANIEHHBIX H3BECTHBIM JIOAAM, MOCBATUBIIMM CBOIO KU3Hb Hayu-
HBIM OTKPBITHAM, U300peTeHUuAM, IOJUTUKe, HCKyccTBY, OusHecy - Tomac daucoH, buin ledite,
J:xxex HHUKOJICOH, NMO-pa3HOMY VYacTBYIOIIMM B KOHKYDEHTHOH ToHKe moja HasBaHueM "RAT
RACE" [18]. Marepuas, HeMOCPEeACTBEHHO CBSA3aHHBINA C MpolieccoM BepbOabHOUM penpe3eHTa-
OUU JAHHOTO KOHIEINTAa B TeKCTaX, OTHOCAMHUXCA K obsacTu o0pa3oBaHUA, OCBOEHUA 3HAHUH,
npexacrasieH B «Ilocobuu mo KysJabTypOBeJEeHHI0O K y4eOHUKY aHIJIMMCKOro fA3bika aasd X - XI
KJIACCOB IIKOJI C YIJIyOJIEHHBIM H3ydyeHHeM aHrIuiickoro asbika» (Cadonosa B. B., TBeproxie6oBa
U. I1.). Tak, unanpumep, B paszaene "CRIST COLLEGE. Working Towards Greater Academic
Achievement" oueBugno B3aumogeiicrsue kounenta COMPETITION c kounentamu EDUCATION,
SPORT, PROGRESS, SUCCESS [12, c. 27 - 34].

B GonpmnHCTBE paccMaTpUBaeMbIX HaMHU IIOCOOHMH OTpakeHa TaKKe KOHKYDEHIIUSA MeX-
Iy TOJUTHYECKUMHU MapTHUAMU MU cucTeMaMu. JlaHHOU TeMaTHKe, ABJAIOLIEHCA CepPbe3HBIM
IIpeIMETOM OT/EJIBPHOI'O PACCMOTPEHHs, IOCBAIIEHbl TeKCTh U3 mocobusa "Guide to Country Stu-
dies"(Victoria Oschepkova, Kevin McNicholas), nanpumep, "The Reagan - Gorbachev Summits"
(rme mpest comepHUYECTBAa B3aMMOJIEHCTBYET C UJleell COTPYAHUYECTBA) [19], MaTepuasy mo Teme
"Two-Party System" u3 mocobus mo crpaHnoBefenuo «Coenunenubie IllTatet AMepuku» 0. B.
Fonunsiackoro [3] U Apyrue.

Takum obpasom, ocHOBHBIMU cdepamu penpesderTtanuu koHunenta FRIENDSHIP B mare-
puanax, cojep:Kaliuxcsa B IPOaHAJIW3UPOBAHHBIX IMOCOOUAX IO AHIJIMMCKOMY A3BIKYy U aHIJIOA-
3bIYHOHN (B OCHOBHOM - aMEpPHKAHCKOM) KyJbType, ABIAIOTCA «Amity», «Support», «Sociality»,
«Likeness». Koument COMPETITION, kak yke OoTMedaJoCh BbIlle, Hanbojiee 4aCTOTHO BDKC-
IJIMOUpYyeTcAd B KOHTEKCTaX, MOCBALeHHBIX IpobsemMaM oOpa3oBaHusA, Kapbephl, O1M3Heca, MOJU-
THKH, - I/le JaHHOe KOHIIeNTyaJbHOE II0Jie BCTyllaeT BO B3aMMOJeHCTBUE C APYTUMH, OTpa)Kalo-
IIUMH COOTBETCTBYIONIIYI0 TeMaTHUKy KoHIentamu, TakumMu kak EDUCATION, SPORT,
PROGRESS, SUCCESS, BUSINESS, RIVALRY.

Cnenyet oco6o noguepkHyTh, 4To KoHIenThl FRIENDSHIP u COMPETITION moryT pac-
CMaTpUBAThCA KaK Ba)XHbIe II€HHOCTHBIE KOHIENTHl aMePHUKAHCKOIO JIMHIBOKYJBTYPHOTO CO-
nuyma. Ilpomecc MX 3KCIJIMKanuM OOyCIOBJIeH LeJAbIM PAAOM (aKTOpOB A3BIKOBOTO U IKCTpa-
JIMHTBUCTHUYECKOTro XapakTepa. OJHUM U3 Ba)KHBIX KPUTEPHUAJIbHBIX IPU3HAKOB peNpe3eHTaTUuB-
HOU (PEeHOMEHOJIOTHU JAaHHBIX KOHIENTOB fABJAETCA WX KOHTEKCTyaJabHas KOHTAKTHOCTH C Jpy-
rUMHU KOHIlenTocdepamu, T.e. 00JacTAMU pelpe3eHTAllUM KOHLENTOB B fA3BIKe, IpuobpeTaro-
IMMHU KOHKDETHBbI€ CMBICJIOBbIE€ XapAKTEPUCTUKHU B OIpeJleJIeHHBIX KOHTEKCTYaJbHBIX YCIOBUAX.
B npoaHanu3upoOBaHHBIX HAMH yueOHUKAX U yu4eOHBIX IIocOoOUA IO aHIVIMMCKOMY A3BIKY, COJZep-
JKaIlUX MaTepUabl IO CTPAHOBeAeHUI0O U KyabTypoBeaeHuUio, koHIenTsl FRIENDSHIP u COM-
PETITION Ha ypoBHe fA3blKa HAaXOAAT BbIPaKeHUE NMPAKTUUECKU BO BCeX 3HAUEHHUAX, KOTOpBIE
npeJicTaBjeHbl B AHIJIOA3BIYHOM, B IEPBYI0 O4YepeAb - aMEPUKAaHCKOM - JIMHTBOKYJIbTYPHOM
conumyMe. B To 3xe BpeMsa, HEKOTOpbIE Y3KO CIellUaJbHBlEe 3HAUeHUs, MUPOKO u3BecTHble B CIIIA
(manpumep, FRIEND B 3nauenuu Quaker) B mpoaHaJU3UPOBAHHOM ydueOHOM MaTepHajie He
peayn30BaHBbI.

B psape ciyuaeB mmeer mecto B3aumozeiictBue kouientocpep FRIENDSHIP u COMPE-
TITION, uto oTpaxkaeTr cunenudUKy B3aWUMOOTHOIIEHHUA B aMePUKAaHCKOM COIIMyMe, I7e KOHKY-
peHIUsA ABJAETCA eCTeCTBEHHOU COCTAaBJAIOIIEH OTHOLIEHUU B OO0IIecTBe, B TOM YHCJIE U MEXAY
Ipy3bAMHU. B 1mesioM, cieayeT 3akKJIIOUYUTh, YTO U3yUYeHHE KIIIOUEBBIX KyJAbTYPHBIX KOHIIENTOB U
ocobeHHOCTell HX BepOaJIbHOU pelpe3eHTAIlUH II03BOJIAET IJIy0>Ke HPOHUKHYTh B KYyJIbTYPHYIO
crenuUKy KOKA0T0 COIMyMa U pPa3pelluTh caMble pa3jnyHble MPo0JieMbl, BOBHUKAION[NE KaK B
Ipoliecce MeXKyJIbTypHOU KOMMYHUKaIuM, TaK U B cdepe ee mpenojaBaHud. BaxxHedmum Bo-
IIPOCOM B JIAaHHOM CBA3U ABJAETCA BOIPOC TPAHCIUPYEMOCTH KOHIIENTYaJbHBIX COJEPXKAaHUHM U3
OTHOH JIMHT'BOKYJIBTYPHL B APYIYIO U POJIU A3bIKA B 3TOM HCKJIIOUUTEIBHO CI0KHOM IIpoIiecce.

Cnucok JuTeparypsbl
1. AMepHWKaHa : aHIJIO-PYCCKUU JIMHIBOCTPAHOBEJUECKHUH CJoBapb / Hoj pen. u oOmI. pyK.
I'. B. UepHoBa. - Ilosurpamma, 1996.
2. BoaxpweipeB H. H. KoruutuBHas cemantuka: Kypc jnexnuii mo anriauiickoi puiaonoruu. - Tam-
60B: U3n-Bo Tamb6. roc. yH-Ta, 2001.



64 HAYYHbLIE BEJOMOCTU | : |Cepus 'ymaHuTapHble Hayku. 2012. Ne 12 (131). Beinyck 14

3. Tonunbiackuit 0. B. Coemunennbie IllTaTtel AMepuku: Ilocobue mo ctpaHoBegenuio. - Cub.:
KAPO, 2002.

4. Ky6psaxkosa E. C. Ha nytu k HOBoMYy moHuMaHui0. [Ipeauciosue //Mosuanosa I. T'. AHTIuiickuit
KaK HEPOJHOM: TEKCT, CTHJIb, KyJbTypa, KOMMyHuKanusa. - M.: OJIMA Menua I'pynn, 2007. - C. 11 - 12.

5. Ky6psakosa E. C., llembsaakoB B. 3., ITaukpan IO. T., Jlysuna JI. I'. KpaTku#i ciaoBapb KOTHHU-
TUBHBIX TePMUHOB. - M.: MI'Y, 1996.

6. JleountoBuu O. A. Pycckue u aMepUKaHIbI: MapaJOKChl MEKKYJIbTYPHOTO o6menusi. - M.: T'Ho-
3HC, 2005.

7. Januu C. X. KoHIenToaorus: K craHoBjaeHuo moaxoaa//Kounentsl. Hayunsie Tpyzabl LleHTPOKOH-
nenta. Bein. 1. Apxanreasck: U3a-so [lomop. YH-Ta, 1997. - C. 11 - 35.

8. OmenkoBa B. B., Byakun A. II. Coequnennslie IllTaTet AMepuku. Kaura Ajid 4TeHUsA IO CTpaHOBe-
nenuio. - M.: PT-IIpecc, 2000.

9. IaBunéuuc P. U. IIpo6iema cmbiciia. CoBpeMeHHBIH JTOTUKO-GUM0CODCKUYE  aHaau3 sI3bIKA.
- M.: Msbicab, 1983.

10. [Ipodeccuonasnsl 3a corpyaHuuecTBo. Boim. 1. - M.: «fdnyc- K», 1997.

11. CadonoBa B. B., Tepgoxie6oa U. II., 3atinesa JI. H., KaBuankas E. B. AHTIHIiCKUI S3BIK.
YueGHoe mocobue ans X - XI KylaccoB MIKOJ € YIJIyOJIEHHBIM U3yUY€HUEM AHTJIHHCKOTO A3bIKA. B 2 wacTax.
Yactp 1. - M.: [IpocBemenue, 1995.

12. Cadonosa B. B., Teepaoxse6osa U. II. ITocobue mo KyJabTYPOBEAEHHUIO K YUeOHUKY aHTJIMHCKO-
ro a3bika A1 X - XI KaccoB IIKOJI ¢ yIayOJeHHBIM U3YUYeHUEM aHTJINHCKOTO si3bIKa. B 2 wacTax. YacTe 2.
- M.: IIpocBemeHnue, 1998.

13. Cremanoe IO. C. Cemuotuka koHmentoB // Cemuoruka: Autosorus. / Coct. I0. C. CrenaHoB.
M.: 2001. - C. 603 - 612.

14. Tep-Munacosa C. I'. 3bIk U MeXKyJAbTypHasi KOMMYyHUKanusa. - M.: 3g-so Mock. yH-Ta, 2004.

15. Greenall, Simon. People like Us. - Macmillan Publishers Limited, 2007.

16. Kay, Sue and Jones, Vaughan. New Inside Out. - Macmillan, 2008.

17. Longman Dictionary of English Language and Culture: new ed. - Longman; Pearson Education
Limited, 2005.

18. Oschepkova, Victoria, McNicholas, Kevin. Guide to Country Studies. Student's Book 1. - Mac-
millan Publishers Limited, 2007.

19. Oschepkova, Victoria, McNicholas, Kevin. Guide to Country Studies. Student's Book 2. - Mac-
millan Publishers Limited, 2007.

20.Tokareva, Natalia, Peppard, Victor. What it is like in the USA. - M.: BsicIi. mk., 2002.

COGNITIVE AND CONCEPTUAL REPRESENTATIONAL BASIS OF "FRIENDSHIP" AND
"COMPETITION" MEANINGS IN RUSSIAN AND INTERNATIONAL ENGLISH TEXTBOOKS

0.D Vishnyakova The cultural key concepts and their verbal representation study
enables the learner to penetrate into the cultural peculiarities of the partic-
ular society. This problem deals with intercultural communication process

Lomonosov > ;
Moscow and its teaching. The problem of conceptual contents' transference from
State University one culture into another arises in this connection.
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